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ПОСІБНИК З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Тільки для побутового застосування.

Перш ніж користуватися пристроєм, прочитайте уважно цей посібник з експлуатації.

UA

СХЕМАТИЧНЕ ЗОБРАЖЕННЯ ЕЛЕМЕНТІВ 
ПРИСТРОЮ

УПАКОВКА ЗІ ЗНІМНИМИ РУЧКАМИ

1.	 Верхня кришка

2.	 Дисплей

3.	 Зовнішні панелі

4.	 Підставка

5.	 Вентиляційний отвір

6.	 Компоненти перегородки

7.	 Кошик

8.	 	Контейнер

9.	 Ручка
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ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

ЕКСПЛУАТАЦІЯ АЕРОФРИТЮРНИЦІ

ОПИС НАЛАШТУВАННЯ ОКРЕМОГО РЕЖИМУ

Представлення функціональних можливостей та показники ефективності:
•	 12 сенсорних кнопок;
•	 Піктограми на 8 кнопках режимів з білими світлодіодами;
•	 Піктограма на кнопці ввімкнення з червоним і зеленим світлодіодом;
•	 4 білі цифрові індикатори по черзі відображають тривалість і температуру;
•	 Діапазон налаштування температури: 40-200°C;
•	 Діапазон налаштування тривалості: 01~60 хв, 1 год ~ 24 год;
•	 Після відчинення дверцят на відповідному цифровому індикаторі відображається напис «POT» (Контейнер)
•	 Вихідна частота звукового сигналу: 2 КГц. Похибка: ± 2%;
•	 Захист NTC від короткого замикання та обриву ланцюга;
•	 Початкове налаштування одиниць температури: °C
•	 Похибка контролю температури: ± 15°C;
•	 Автоматичне вимкнення в разі перевищення температури 240°C;
•	 Джерело живлення: 220~240 В змінного струму, 50 Гц.

•	 Підключіть пристрій до електромережі, вставте два висувні контейнери, піктограма живлення буде світитися 
червоним кольором;

•	 Натисніть кнопку живлення, піктограма живлення змінить колір на зелений і пристрій перейде в стан вибору 
режиму;

•	 У неробочому стані, через 5 хвилин без виконання жодних операцій, живлення автоматично вимкнеться, а 
піктограма живлення почне світитися червоним кольором;

•	 Натисніть клавішу   , щоб вибрати режим, і клавіша вибраного режиму почне блимати, водночас решта 7 
режимів залишаться увімкненими;

•	 Натисніть «+» або «-» для температури, щоб довільно налаштувати температуру;
•	 Натисніть «+» або «-» для тривалості, щоб довільно налаштувати тривалість;
•	 Для кожного обраного режиму на дисплеї тривалості / температури почергово відображається відповідна 

температура і тривалість;
•	 Після вибору потрібного режиму натисніть кнопку    , щоб запустити роботу пристрою;
•	 У цей час вибраний режим залишиться увімкненим, а решта режимів вимкнеться, і на дисплеї почергово 

відображатимуться температура / тривалість;
•	 Можливість налаштування діапазону температури: від 40 до 200°C, з кроком 5°C (можна самостійно змінювати 

під час роботи);
•	 Можливість налаштування діапазону тривалості: 01~60 хв / 1 год ~ 24 год, можливість плавного налаштування 

з кроком 1 хв / 1 год (можна самостійно змінювати під час роботи);
•	 Під час роботи пристрою натисніть кнопку «Пуск / Пауза», щоб призупинити роботу; під час паузи індикатор 

живлення буде світитися зеленим кольором;
•	 Під час роботи пристрою натисніть кнопку вимкнення живлення (на цифровому дисплеї відобразиться напис 

«End» («Завершення»), а двигун зупиниться після затримки в 20 секунд), після чого звуковий сигнал, що свідчить 
про завершення («END»), пролунає 5 разів, а піктограма живлення почне світитися червоним кольором;
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1.	 Після встановлення обох кошиків для смаження в контейнери та ввімкнення пристрою всі кнопки та 
індикатори увімкнуться на 1 секунду, потім один раз пролунає звуковий сигнал, а піктограма живлення почне 
світитися червоним кольором, що означає активацію режиму очікування;

2.	 Якщо кошик для смаження не вставлено в контейнер, на відповідному цифровому індикаторі збоку від 
кошика для смаження відображається напис «POT» (Контейнер);

3.	 Після кожного натискання кнопки звуковий сигнал лунатиме один раз упродовж 0,2 секунди

1.	 Натисніть червону кнопку живлення, підсвітяться написи «1», «2» і «MATCH», а кнопка живлення стане 
зеленою. Увійдіть на сторінку вибору режиму.

2.	 На сторінці вибору режиму можна натиснути «1», «2», щоб вибрати лівий / правий контейнер для незалежної 
та автономної роботи, або натиснути «SYNC» («Синхронізація»), щоб вибрати синхронну роботу обох 
контейнерів.

3.	 Натисніть зелену кнопку живлення ще раз під меню вибору режиму, щоб повернутися в режим очікування (в 
цьому випадку червона кнопка живлення буде підсвічуватися окремо).

1.	 Піктограма, що відповідає «1» або «2» в меню вибору режиму, блимає, а початковий режим не вибрано. У цей 
час усі 8 кнопок режимів увімкнені, а кнопка налаштування параметрів вимкнена. Після вибору будь-якого з 8 
режимів почне блимати відповідний режим, з увімкненими опціями «+»/«-» тривалості та температури, «Пуск 
/ Пауза» та «SYNC» («Синхронізація»). Якщо вибраний режим підтримує функцію «SHAKE» («Струшування»), 
напис «SHAKE» буде блимати, цифровий індикатор буде почергово відображати початкові налаштування 
тривалості та температури, а формат налаштувань температури та тривалості буде «хвилини та секунди».

2.	 Натискайте кнопки «+» і «-», щоб налаштувати тривалість у межах верхньої та нижньої межі вибраного 
режиму. Кроки становлять 1 хвилину / 1 годину. Під час налаштування тривалості за допомогою кнопок «+» 
і «-» газорозрядний індикатор, який відображає тривалість, залишається увімкненим. Тривале натискання 
та утримання кнопки дає можливість безперервно збільшувати або зменшувати показник тривалості. Якщо 
тривалість налаштовано на максимальне або мінімальне значення, клавіші «+» або «-» вимикаються, а кнопка 
стає неактивною.

3.	 Налаштування температури за допомогою кнопок «+» і «-» обмежується верхньою та нижньою межами 
температури, щоразу на 5°C. Якщо температуру буде встановлено на максимальне або мінімальне значення, 
підсвічування кнопок «+» або «-» вимкнеться. Під час налаштування температури в діапазоні «±» цифровий 
індикатор температури залишатиметься увімкненим. Натисніть та утримуйте кнопку, щоб безперервно 
збільшувати або зменшувати параметри тривалості.

4.	 Щоб налаштувати температуру і тривалість в робочому режимі, спочатку натисніть кнопку «1» або «2», і вона 
почне блимати. У цей момент увімкнеться підсвічування кнопок «+/-» температури та тривалості, після чого 
натискайте кнопки «+/-», щоб налаштувати параметри.

5.	 Після налаштування тривалості та температури натисніть кнопку «ПУСК / ПАУЗА» і пристрій почне 
працювати. Індикатори клавіш вибору лівого та правого контейнерів залишаться увімкненими. Цифровий 
індикатор почергово відображає тривалість, температуру і зворотний відлік часу. (Якщо вибрано функцію 
завершення синхронізації, то для її запуску потрібно налаштувати параметри як для лівого, так і для правого 
контейнера).

6.	 Після вибору режиму можна натискати кнопки «+» або «-», щоб налаштувати параметри температури та 
тривалості. Якщо підтримується функція «SHAKE» («Струшування»), можна натиснути кнопку «SHAKE», щоб 
увімкнути або вимкнути функцію «SHAKE». Вона блимає, коли увімкнена, і світиться, коли вимкнена. За 
допомогою кнопки «SYNC» («Синхронізація») можна увімкнути або вимкнути функцію синхронізації, яка 
блимає, коли її увімкнено, і світиться, коли вимкнено. (Примітка: Параметри «SHAKE» («Струшування») та 
«SYNC» («Синхронізація») можна налаштувати лише перед початком роботи, а після початку роботи вони 
стають недоступними для змін)

ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Увімкнення живлення

Вибір режиму

Вибір режиму та налаштування параметрів
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1.	 Функція завершення синхронізації «sync finish». Перед запуском і роботою налаштуйте її правильно, оскільки 
її неможливо налаштувати після пуску та під час роботи.

2.	 Натисніть кнопку «ПУСК / ПАУЗА», щоб розпочати роботу. Спочатку почне працювати контейнер із довшою 
тривалістю роботи, а потім на іншому дисплеї з’явиться напис «HOLD» («Утримування»). Коли залишкова 
тривалість для обох контейнерів досягне однакового рівня, обидва контейнери почнуть працювати разом.

3.	 У стані «SYNC» («Синхронізація»), якщо параметри одного з контейнерів не налаштовано, натискання клавіші 
«ПУСК / ПАУЗА» не призведе до пуску. Кнопка контейнера з відсутнім налаштуванням параметрів блимає 
та лунає звуковий сигнал про помилку, що свідчить про необхідність налаштувати параметри відповідного 
контейнера або натиснути кнопку «SYNC» («Синхронізація»), щоб скасувати цю функцію.

4.	 Якщо налаштування тривалості для одного контейнера має менші значення, ніж для контейнера, що 
знаходиться на боці з написом «HOLD» («Утримування»), почне працювати контейнер, що знаходиться на боці 
з написом «HOLD», а клавіша «SYNC» («Синхронізація») вимкнеться.

5.	 Якщо налаштування тривалості для контейнера, що знаходиться на боці з написом «HOLD» («Утримування»), 
має більші значення, ніж для контейнера, який почав працювати першим, то контейнер, що знаходиться на 
боці з написом «HOLD», негайно почне працювати, а клавіша «SYNC» («Синхронізація») вимкнеться.

Функція завершення синхронізації (SYNC)

7.	 Після налаштування параметрів, якщо безпосередньо натиснути кнопку «END» («Завершення»), пристрій 
перейде в режим очікування, і тільки кнопка ввімкнення живлення буде світитися червоним кольором.

8.	 Якщо обидва контейнери працюють одночасно, пролунає звуковий сигнал, обидва контейнери припинять 
роботу, а кнопка «ПУСК / ПАУЗА» і дисплей почнуть блимати. Натисніть кнопку «ПУСК / ПАУЗА» ще раз, щоб 
почати роботу відповідно до збережених налаштувань.

9.	 Якщо призупинено роботу лише одного з двох контейнерів, натисніть кнопку «1» або «2», і вона почне 
блимати, а потім натисніть кнопку «ПУСК / ПАУЗА», щоб призупинити роботу.

10.	 	У робочому режимі натисніть кнопку «End» («Завершення»), щоб зупинити роботу пристрою та повернутися 
в режим очікування з подачею звукового сигналу. Двигун продовжить працювати впродовж 20 секунд, після 
чого на дисплеї з’явиться напис «End» («Завершення»).

11.	 Якщо пристрій не перебуває в режимі нагрівання або користувач припиняє його роботу, пристрій 
автоматично повернеться в режим очікування через 5 хвилин, а кнопка ввімкнення живлення підсвітиться 
червоним кольором.

12.	 Після завершення режиму нагрівання пролунає 5 звукових сигналів і пристрій перейде в режим «End» 
(«Завершення»). Водночас на дисплеї з’явиться та вимкнеться напис «End» («Завершення»), а індикатор 
живлення підсвітиться червоним кольором.

13.	 	Якщо індикатор пружинної кнопки не світиться, ця кнопка є неактивною і звуковий сигнал не пролунає; Якщо 
індикатор стану пружинної кнопки світиться, то ця пружинна кнопка є активною.

14.	 Від моменту вимкнення до кінця зворотного відліку: На дисплеї відображається «End» («Завершення»), 
індикатор кнопки «End» вимкнений (кнопка неактивна), а повітряне охолодження триває 20 секунд. Зупинка, 
пауза та зворотний відлік відбуваються впродовж 20 секунд і супроводжуються повітряним охолодженням.

15.	 Функція пам’яті після вимкнення живлення діє впродовж 5 хвилин. У звичайному режимі, якщо впродовж 
5 хвилин відбудеться п’ять послідовних відключень електроенергії, програма визначить аварійний стан, а 
пам’ять про відключення електроенергії буде анульована і перейде в режим очікування.

16.	 	Під час роботи: Якщо режими та кнопки блимають і впродовж 5 секунд жодної кнопки не натиснуто, 
блимання припиняється.
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1.	 У режимах «SYNC» («Синхронізація») та «MATCH» («Збіг»), коли обидва відділення з контейнерами працюють 
одночасно, вийміть лівий або правий контейнер, увімкніть паузу для обох відділень, і другий контейнер буде 
охолоджуватися повітрям упродовж 20 секунд.

2.	 Якщо контейнер для смаження повернути у пристрій впродовж 5 хвилин, обидва контейнери для смаження 
почнуть працювати одночасно відповідно до налаштованої тривалості.

3.	 	Якщо не вставити контейнер у пристрій впродовж 5 хвилин, відповідне відділення вимкнеться та перейде в 
режим очікування, а інше відділення продовжить свою роботу.

4.	 	Після виймання одного контейнера на дисплеї з’являється напис «POT» (Контейнер), а решта індикаторів 
відображають стан паузи, наприклад, блимання цифрового індикатора, клавіш режимів, клавіш паузи, а 
також блимання індикаторів «SYNC»  («Синхронізація»), «SHAKE» («Струшування») та «MATCH» («Збіг») (якщо 
вони активовані).

Виймання контейнера для смаження

1.	 Увімкніть функцію нагадування про приготування страви, натисніть кнопку «SHAKE» («Струшування»), щоб 
вона блимала. Перед початком роботи, якщо ви хочете скасувати операцію, ви можете натиснути кнопку 
«SHAKE» («Струшування»).

2.	 	Функція «струшування» доступна лише для одного контейнера і після її активації індикатор «струшування» 
вимкнеться. Після вибору контейнера відповідний індикатор почне блимати, сигналізуючи про активацію 
функції струшування, а також увімкнеться нагадування про приготування страви. Функція «струшування» не 
діє для обох контейнерів одночасно, а індикатор «струшування» вимикається після пуску.

3.	 	Нагадування «SHAKE» («Струшування») увімкнено як початкове налаштування у відповідних режимах і його 
можна вимкнути, натиснувши кнопку «SHAKE» перед запуском процесу приготування. Після запуску, коли 
настає момент для струшування, блимає підказка «струшування» та лунає 4 звукові сигнали. Щоб вимкнути 
нагадування, можна натиснути кнопку або струсити вміст контейнера для смаження.

Функція «SHAKE» («Струшування»)

1.	 Після натискання кнопки «MATCH» («Збіг») виберіть режим і натисніть кнопку «ПУСК / ПАУЗА», щоб 
розпочати роботу.

2.	 Натисніть кнопку «ПУСК / ПАУЗА», і відділення з обох боків почнуть працювати одночасно. На РК-дисплеї буде 
відображатися однакова тривалість і температура, а клавіші лівого та правого контейнерів будуть світитися.

3.	 У робочому режимі кнопки «+» і «-» для температури та тривалості збільшують і зменшують значення на РК-
дисплеях з обох боків одночасно.

4.	 У робочому режимі натисніть кнопку «1» або «2», вона почне блимати, кнопками «+» і «-» налаштуйте 
тривалість і температуру обраного контейнера та вийдіть з режиму «MATCH» («Збіг»). Кнопка «MATCH» 
вимкнеться.

5.	 Коли «MATCH» працює: «MATCH» завжди увімкнено.

Режим синхронного пуску (MATCH)
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РЕЖИМИ AF900BSD 

Номер за 
порядком

Режим
Температура, 

°C

Початкова 
тривалість 

(хв)

Діапазон 
налаштування 
тривалості (хв)

Діапазон 
налаштування 
температури

Струшування

1 160 15 1-60 80-200 0C

СТРУСИТИ 
через 2/3 

тривалості 
процесу

2 170 15 1-60 80-200 0C

СТРУСИТИ 
через 2/3 

тривалості 
процесу

3 200 25 1-60 80-200 0C

СТРУСИТИ 
через 2/3 

тривалості 
процесу

4 150 12 1-60 80-200 0C
Не потрібно 
струшувати

5 70 8H 1-24H 40-80 0C
Не потрібно 
струшувати

6
 

150 12 1-60 80-200 0C
Не потрібно 
струшувати

7
 

180 8 1-60 80-200 0C

СТРУСИТИ 
через 2/3 

тривалості 
процесу

8
 

200 20 1-60 80-200 0C

СТРУСИТИ 
через 2/3 

тривалості 
процесу

1.	 Перш ніж користуватися пристроєм, уважно прочитайте цей посібник з експлуатації. Зберігайте цей посібник 
для подальшого використання;

2.	 Виріб містить електронні компоненти та нагрівальні елементи. Не занурюйте його у воду та не мийте водою;

3.	 Не закривайте вхідні та вихідні вентиляційні отвори під час роботи. Не торкайтеся внутрішньої частини 
виробу, уникайте опіків;

4.	 Не заливайте олію в кошик або контейнер, інакше це може призвести до загоряння;

5.	 	Під час роботи виробу через отвір для випуску повітря буде виходити гаряче повітря. Дотримуйтеся 
безпечної відстані. Не підносьте руки та/або обличчя близько до вентиляційного отвору. Висуваючи 
контейнер, будьте обережними з гарячим повітрям.

УВАГА!
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Для кращого результату приготування перевертайте інгредієнти, струшуючи кошик на середині процесу 
приготування.

ЗВЕРНІТЬ 
УВАГУ

1.	 Вставте вилку кабеля живлення в заземлену розетку;

2.	 За допомогою панелі керування налаштуйте потрібну температуру (40~200°C)

3.	 Налаштуйте таймер на 3 хвилини для попереднього нагрівання.

4.	 Тривалість налаштування панелі керування

5.	 	Коли індикатор вибраного режиму вимкнений, обережно витягніть контейнер для смаження з пристрою, 
покладіть харчові продукти в кошик для смаження. (Увага: не перевищуйте максимальний рівень); Встановіть 
контейнер для смаження на місце;

•	 Щоб уникнути ураження електричним струмом, пожежі та інших нещасних випадків, користуйтеся напругою, 
зазначеною на виробі;

•	 Користуйтеся лише розеткою зі струмом понад 16 А. Якщо користуватися розеткою одночасно з іншими 
електроприладами, вона може легко перегрітися, навіть іскрити;

•	 Не пошкоджуйте, сильно не тягніть і не скручуйте електричний кабель, не користуйтеся ним для перенесення 
важких вантажів і не трансформуйте його, щоб уникнути ураження електричним струмом, пожежі та інших 
нещасних випадків. Пошкоджений електричний кабель повинен бути відремонтований виробником, відділом 
технічного обслуговування або іншим подібним професійним персоналом з технічного обслуговування;

•	 Не вставляйте і не виймайте електричну вилку з розетки мокрими руками, інакше існує ризик ураження 
електричним струмом;

•	 Подбайте про чистоту електричної вилки, щоб уникнути лиха;
•	 Особам з фізичними або розумовими вадами або особам, які не мають досвіду та знань щодо експлуатації 

виробу, рекомендовано користуватися виробом під наглядом особи, яка має досвід користування виробом та 
відповідально ставиться до безпеки;

•	 Щільно вставляйте вилку в розетку, інакше існує ризик ураження електричним струмом, короткого замикання, 
задимлення, іскроутворення та інших небезпечних ситуацій;

•	 Не дозволяйте дітям контактувати з розеткою та електричною вилкою, щоб уникнути ураження електричним 
струмом;

•	 Не допускайте дітей до виробу, щоб уникнути опіків, ураження електричним струмом та/або інших пошкоджень;
•	 Не ставте виріб на або поруч із легкозаймистими чи вибухонебезпечними матеріалами, такими як скатертини, 

штори та інші, щоб уникнути ризику виникнення пожежі;
•	 Щоб уникнути пошкодження стін або меблів, встановлюйте пристрій на відстані 30 см від стіни або меблів.
•	 Пристрої не призначені для роботи за допомогою зовнішнього таймера або окремої системи дистанційного 

керування. Цей пристрій призначений для експлуатації в побутових і подібних приміщеннях, наприклад: 
- в кухнях для персоналу в магазинах, офісах та інших типах робочих приміщень; 
- у заміських будинках; 
- клієнтами у готелях, мотелях та інших закладах для проживання; 
- у міні-готелях типу «ночівля та сніданок».

•	 Цим пристроєм можуть користуватися діти віком понад 8 років, якщо їм забезпечено нагляд або надано 
інструкцію щодо безпечного способу користування пристроєм та якщо вони усвідомлюють можливу 
небезпеку. Діти можуть проводити очищення та догляд за пристроєм, якщо вони досягли 8-річного віку та 
перебувають під наглядом дорослих. Зберігайте пристрій та його електричний кабель у місцях, недоступних 
для дітей віком до 8 років.

ІНСТРУКЦІЯ

ОБЕРЕЖНО!
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ДОГЛЯД ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
1.	 Відключіть електричний кабель від електромережі і зачекайте, доки пристрій охолоне, перш ніж 

використовувати засоби для чищення.

2.	 Для чищення контейнера та кошика фритюрниці, а також поверхні фритюрниці можна використовувати засоби 
для миття та губку, не використовуйте жорстку щітку для чищення, щоб уникнути пошкодження поверхні.

3.	 Для протирання поверхні фритюрниці використовуйте вологий рушник, не використовуйте агресивні рідини 
для чищення. І вчасно очищайте її після закінчення приготування.

4.	 Не занурюйте електричний кабель або весь пристрій у воду, щоб запобігти потраплянню води в пристрій, що 
може вплинути на безпечну експлуатацію.

5.	 Якщо ви не користуєтеся фритюрницею впродовж тривалого часу, почистіть її, покладіть у коробку та 
зберігайте в прохолодному і сухому місці.

Проблема Можливі причини Спосіб усунення

Не працює

Електричний кабель не 
вставлено в розетку

Щільно вставте електричний кабель у заземлену 
розетку.

Не вибрано режим 
приготування

Натисніть кнопку вибору режиму, щоб вибрати 
потрібний режим приготування, а потім натисніть 
кнопку «УВІМКНЕННЯ / ВИМКНЕННЯ»

Після вибору режиму 
не натиснуто кнопку 
«УВІМКНЕННЯ / ВИМКНЕННЯ».

Натисніть кнопку «УВІМКНЕННЯ / ВИМКНЕННЯ»

Страва не готова 
після закінчення 
процесу 
приготування

Надмірна кількість продуктів 
у кошику

Смажте продукти по черзі

Налаштовано занадто низьку 
температуру

Налаштуйте відповідну температуру, посмажте 
продукти повторно.

Недостатня тривалість 
приготування

Налаштуйте відповідну тривалість приготування, 
посмажте страви ще раз.

Продукти посмажені 
нерівномірно

Деякі види харчових продуктів 
потрібно струшувати посеред 
процесу приготування

Посеред процесу приготування витягніть контейнер 
і струсіть його, щоб роз'єднати харчові продукти, 
що перекривають один одного, а потім поставте 
контейнер на місце, щоб продовжити приготування.

Смажені продукти 
не хрусткі

Деякі харчові продукти 
потрібно смажити в олії

Спочатку нанесіть тонкий шар олії на поверхню 
продуктів, а потім починайте їх смажити.

Не вдається плавно 
вставити контейнер 
у пристрій

Контейнер із надто великою 
кількістю продуктів є занадто 
важким

Харчові продукти в кошику не повинні перевищувати 
максимальний рівень.

Кошик неправильно 
встановлено в контейнері. Притисніть кошик до контейнера.

Ручку затиснуло Встановіть ручку в горизонтальне положення.

Утворення диму

Смаження жирних продуктів Нормальне явище.

У фритюрниці залишився жир 
від останнього використання Очистіть контейнер і кошик після користування.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Електрична потужність: 2400 Вт (1200 Вт + 1200 Вт)
Напруга: 220-240 В ~
Частота: 50/60 Гц
Ємність кошика для смаження: 4,5 л + 4,5 л

Правильний метод утилізації цього пристрою:

 

Це маркування означає, що в межах ЄС цей пристрій не дозволено викидати разом з іншими побутовими 
відходами.
Щоб запобігти можливій шкоді довкіллю чи здоров’ю людей від неконтрольованого поводження з відходами, 
необхідно переробляти їх з належною відповідальністю, щоб сприяти екологічно безпечному повторному 
використанню матеріальних ресурсів. Щоб повернути свій використаний пристрій, потрібно звернутися до 
організації, яка приймає та забирає такі пристрої, або звернутися до компанії-продавця пристрою. Вони можуть 
забрати цей пристрій для подальшої екологічно безпечної переробки.
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INSTRUCTION MANUAL
Household Use only.

Read this instruction manual carefully before using.

ENG

PRODUCT STRUCTURE DIAGRAM

PACKAGING WITH DETACHABLE HANDLES

1.	 Top cap

2.	 Display

3.	 Outer covering

4.	 Pedestal

5.	 Outlet

6.	 Partition components

7.	 Basket

8.	 Pot

9.	 Handle
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CONTROL PANEL

USING THE AIRFRY

SPECIFIC FUNCTION DESCRIPTION

Function introduction and performance indicators:
•	 12 touch button operations;
•	 The icons of the 8 function menu keys are white LEDs;
•	 The power button icon is red and green LED;
•	 4 white digital tubes alternately display time and temperature;
•	 Temperature adjustable range: 40-200 0C;
•	 Adjustable time range: 01~60min, 1 hour~24 hours;
•	 After opening the door, the corresponding digital tube displays POT
•	 Buzzer output frequency: 2KHz Error: ± 2%;
•	 NTC short circuit and open circuit protection;
•	 Default temperature unit: 0C
•	 Temperature control error: ± 15 0C;
•	 Automatically stop when the temperature exceeds 240 0C;
•	 Power supply: AC 220V~240V 50Hz.

•	 Connect the power supply, insert two explosion barrels, and the power icon will light up in red;
•	 Click on the power button, the power icon will turn to green and enter the mode selection state;
•	 In nonworking mode, after 5 minutes without any operation, the power will automatically shut down and the power 

icon will turn red;
•	 Click the key  to select the menu, and the selected menu will start flashing, while the other 7 modes will remain on;
•	 Click on temperature+, - to freely adjust the temperature;
•	 Click on time+, - to freely adjust the time;
•	 For each selected mode, the time/temperature exchange displays the corresponding temperature and time;
•	 After selecting the desired menu, click the button  to start the machine working;
•	 At this time, the selected menu will stay on, while other menus will go out, and the temperature/time exchange display 

will be displayed;
•	 Adjustable temperature range, freely adjustable from 40 to 200 0C, with steps of 5 0C (freely adjustable during 

operation);
•	 Adjustable range of time value: 01~60min/1h~24h, freely adjustable in steps of 1min/1h (freely adjustable during 

operation);
•	 When the machine is working, press the start/pause button to pause, and the power light will be green when paused;
•	 When the machine is working, click on the power off button (the digital display shows End, and the motor will stop 

after a delay of 20 seconds), then the END buzzer will sound 5 times, and the power icon will turn red;
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1.	 After the dual way frying bucket is inserted into the pot and the entire machine is powered on, all buttons and 
displays will light up for 1 second, then the buzzer will sound once, and the power icon will light up in red to enter 
standby mode;

2.	 If a frying bucket is not inserted into the pot, the corresponding digital tube on the side of the frying bucket  
displays Pot;

3.	 Every time the button is clicked, the buzzer will sound once for 0.2 seconds

1.	 Press the red power button, “1”, “2”, and “MATCH” will light up, and the power button will turn green. Enter the mode 
selection page.

2.	 On the mode selection page, you can click “1”, “2” to select left/right barrels for independent and free operation, or 
click “SYNC” to select dual barrel synchronous operation.

3.	 Press the green power button again under the mode selection menu to return to standby mode (with the red power 
button illuminated separately).

1.	 The icon corresponding to “1” or “2” in the mode selection menu flashes, and there is no menu selection by default. 
At this time, all 8 menu buttons are on, and the parameter adjustment button is off. After selecting any of the 8 
function menus, the corresponding selected function menu will flash, with “time”&”temp”+/-, “Start/Pause” on and 
“Sync” on. If the selected menu supports the SHAKE function “shake” flashing, the digital tube will alternately display 
the default time and temperature, and the temperature and time settings format will be “minutes and seconds”.

2.	 Press the “+” and “-” keys to adjust the time within the upper and lower limits of the menu. Step by 1 minute/1 hour. 
When the time ± adjustment is made, the nixie tube time display remains on. Long press and hold the button to 
continuously increase or decrease the time parameter. When the time is adjusted to the maximum or minimum, the 
“+” or “-” keys turn off, and the button is invalid.

3.	 The temperature adjustment of the “+” and “-” buttons is limited to the upper and lower limits of the temperature, 
each time at 5 0C. When the temperature is adjusted to the maximum or minimum, the “+” or “-” buttons will go out. 
When the temperature ± adjustment is made, the temperature display of the digital tube will remain on. Long press 
the button to continuously increase or decrease time parameters

4.	 To adjust the temperature and time in working mode, first press the “1” or “2” button and flash. At this point, the 
temperature and time+/- keys light up, and then press the +/- keys to adjust.

5.	 After setting the time and temperature, press the “START/PAUSE” button and the machine will start working. The left 
and right barrel explosion selection key lights will remain on. The digital tube alternately displays time, temperature, 
and time countdown. (If the synchronization end function is selected, the synchronization end function requires both 
left and right functions to be set in order to start)

6.	 After selecting the menu, you can click the temperature and time plus or minus keys to set temperature and time 
parameters. If the SHAKE function is supported, you can click the ‘SHAKE’ button to turn on or off the SHAKE 
function. It flashes when turned on and remains on when turned off. Use the “Sync” button to turn on or off the 
synchronization completion function, which flashes when turned on and remains on when turned off. (Note: SHAKE 
and Sync can only be adjusted before starting work, and cannot be opened or closed after starting work) 

7.	 After setting the parameters, if you press the “ End “ button directly, the machine will return to standby mode, and 
only the power button will light up in red.

8.	 When the two drums are working simultaneously, the “START/PAUSE” button will sound a beep, and the two drums 
will stop and the “START/PAUSE” button and display will flash. Press the “START/PAUSE” button again to start 
working according to the reserved settings.

9.	 If only one of the two buckets is paused, press the “1” or “2” button and it will flash, then press the “START/PAUSE” 
button to pause operation.

INSTRUCTIONS FOR USE
Power on

Mode selection

Menu selection and parameter adjustment
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1.	 The ‘sync finish’ synchronization end function. Before starting and running, set it properly, but it cannot be set after 
starting and running

2.	 Press the “START/PAUSE” button to start working. The long set blasting bucket will start working first, and then the 
other LCD will display “HOLD”. When the blasting bucket time on both sides reaches the same level, the two blasting 
buckets will work together.

3.	 In the “SYNC” key state, if one side of the barrel is not set, pressing the “START/PAUSE” key will not start. The unset 
side barrel blasting button flashes and the buzzer prompts an error to set the corresponding barrel blasting menu 
and parameters, or press the “SYNC” button to cancel this function.

4.	 If the adjustment of the start of working barrel blasting time is lower than the blasting barrel on the “HOLD” side, the 
blasting barrel on the “HOLD” side will start working and the “SYNC” key will go out.

5.	 If the explosion time of the “HOLD” side is adjusted to be longer than the explosion time of the already started 
working side, the “HOLD” side explosion bucket will immediately start working, and the “SYNC” side explosion 
bucket will go out.

1.	 After pressing the “MATCH” button, select the menu and press the “START/PAUSE” button to start the operation.

2.	 Press the “START/PAUSE” button and both sides will start working simultaneously. The LCD display will display the 
same time and temperature, and the left and right barrel explosion selection keys will light up.

3.	 In working mode, the “+” and “-” buttons for temperature and time increase and decrease the LCD displays on both 
sides simultaneously.

4.	 In working mode, press the “1” or “2” button and flash, press the “+” and “-” buttons to adjust the time and 
temperature of the selected bucket, and exit “MATCH”. The “MATCH” button will turn off.

5.	 When “MATCH” is working: “MATCH” is always on.

1.	 Flip the food prompt function, prompt to flash the SHAKE key. Before starting the operation, if you want to cancel, 
you can press the “SHAKE” key.

2.	 There is a “shake” function on one route, and when activated, the “shake” light will turn off. After selecting the 
corresponding route, it will flash to indicate that the route has a shake function, and flip the food reminder. There is 
no “shake” function for both frying barrels, and the “shake” will go out after startup

3.	 The “SHAKE” reminder is enabled by default according to the corresponding menu function, and can be turned off 
by pressing the “SHAKE” button before running. After running, when prompted to flip, the “shake” prompt flashes, 
and the buzzer prompts 4 times. You can press the button or flip the frying bucket to turn it off.

Sync End Function (SYNC)

Synchronous Start Mode (MATCH)

Shake function

10.	 In working mode, press the “ End “ button to stop the machine function and return to standby mode with a beep 
prompt. The motor continues to operate for 20 seconds and displays ‘ End ‘

11.	 If the product is not in heating mode or the user stops operating, the product will automatically return to standby 
mode after 5 minutes, and the power button will light up in red.

12.	 After completing the heating state, the machine rings 5 times and returns to the “End” mode. At this time, “End” is 
displayed and turned off, and the power light turns red

13.	 When the indicator light of the spring button is off, pressing this spring button is invalid and there is no buzzer 
prompt; The status of the spring button indicator light is on, and this spring button is an effective operable button.

14.	 From work to the end of the countdown: “End” is displayed, the “ End “ button light is off (the button is invalid), and 
the air cooling lasts for 20 seconds. From work to stop, pause, and countdown, air-cooled for 20 seconds.

15.	 Power off memory function, effective within 5 minutes of memory time. In normal mode, if there are five consecutive 
power outages within 5 minutes, the program will determine an abnormal state, and the power outage memory will 
be cancelled and enter standby mode.

16.	 During operation: If there are flashing menus and buttons, and no buttons are pressed within 5 seconds, exit 
flashing.
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AF900BSD  MENU

Serial 
Number

Menu
Temperature 

0C
Default time 

(min)

Time 
adjustment 
range (min)

Temperature 
Adjustment 

Range
Shake

1 160 15 1-60 80-200 0C
2/3 of 

working 
hours SHAKE

2 170 15 1-60 80-200 0C
2/3 of 

working 
hours SHAKE

3 200 25 1-60 80-200 0C
2/3 of 

working 
hours SHAKE

4 150 12 1-60 80-200 0C
No need to 

flip

5 70 8H 1-24H 40-80 0C
No need to 

flip

6
 

150 12 1-60 80-200 0C
No need to 

flip

7
 

180 8 1-60 80-200 0C
2/3 of 

working 
hours SHAKE

8
 

200 20 1-60 80-200 0C
2/3 of 

working 
hours SHAKE

1.	 In the “SYNC” and “MATCH” functions, when both sides of the frying bucket are working simultaneously, take out a 
left or right frying bucket, pause both sides of the frying bucket, and the other pot is air-cooled for 20 seconds.

2.	 If the frying bucket is returned within 5 minutes, both frying buckets will start working simultaneously according to 
the set time.

3.	 If the barrel is not returned within 5 minutes, stop and exit standby mode while the other side remains in operation.

4.	 The display of ‘Pot’ is displayed when the barrel is opened, while other indicator lights follow the pause state, such as 
the digital tube, function keys, pause keys flashing, and SYNC, Shake, and MATCH flashing if activated.

Exploding bucket extraction

1.	 Please carefully ready the instruction manual, before use the product. Keep the manual for reference in future;

2.	 The product contains electronic elements and heating elements. Do not put it in water or wash by water;

3.	 Do not cover the air inlet and outlet on the operating process. Do not touch inside of the product, avoid scald;

4.	 Do not fill oil in the basket or drawer, otherwise it may cause fire;

5.	 High temperature air will flow out through the outlet during the product working process. Please keep a safe 
distance. Do not put hands and/or faces close to the outlet. When move the drawer out, careful the high-
temperature air. 

�CAUTION!
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For better cooking result, turn over the ingredients by shaking the basket in the middle of cooking process.

�NOTE

1.	 Insert power cable into the earthed power socket;

2.	 Operate the control panel to set the required temperature (40~2000C)

3.	 Set the Timer to 3 minutes for preheating.

4.	 The time required to operate the control panel setup

5.	 When the selected menu indicator off, carefully pull the fry drawer out from the appliance, place the food material 
inside the fry basket (Attention: do not exceed the maximum line); Put the fry drawer back the product;

•	 Please use the voltage specified by the product to avoid electric shock, fire and other accident;
•	 Please exclusive use socket above 16A. If used with other electric appliance, socket will easy to be abnormal fever, 

even spark;
•	 Do not damage, strongly pull or twist the power cord, use it carry heavy loads, or transform it, to avoid electric shock, 

fire and other accidents. Damaged power cord must be repaired by manufacturer, maintenance department and 
other similar professional maintenance staff;

•	 Please do not plug and unplug with wet hands, otherwise, easily cause electric shock;
•	 Please keep the plug clean to avoid disaster;
•	 Physical or meta disw ability person or person, lack in experience and knowledge on how to use the product, be 

guided by person with use experience to use the product and responsible safety;  
•	 Plug tightly, otherwise, easy to cause electric shock, short circuit, smoking, sparking and other dangerous;
•	 Do not allow children to contact with the socket and plug to avoid electric shock;
•	 Keep the product away from children to avoid scald, electric shock and/or other damages;
•	 Do not place the product on or near the flammable or explosive material, such as tablecloths, curtains and others, to 

avoid fire hazard;
•	 Please place the produce 30cm away the wall or furniture to avoid damage to wall or furniture. 
•	 The appliances are not intended to be operated by means of an external timer of separate remote-control system
•	 This appliances is intended to be used in household and similar applications such as 

-  staff kitchen areas in shops, offices and others working environments; 
-  farm houses; 
-  by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
-  bed and breakfast type environments. 

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and 
its cord out of reach of children aged less than 8 years.

INSTRUCTION

�WARNING!
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CARE AND MAINTENANCE
1.	 Please unplug the power cord and let it cool before cleaning products.

2.	 Fryer drawer and basket and surface of fryer available detergent and sponge cleaning do not use a hard wire 
cleaning to avoid damage to the surface.

3.	 Used wet towel to wipe the surface of the fryer do not use corrosive liquids for cleaning. And clean it in time after you 
finish cook.

4.	  Do not place the power cord or the whole product into water to prevent water in machine affecting the safe use.

5.	  If you do not use air fryer for a long time, please clean it, then put it into box, and store it in a cool and dry place.

Problem Possible Causes Solution

Does not work

Power cord has not been 
inserted into the power socket

Closely insert the power cord into the grounded power 
socket. 

Didn’t set the cook model Click the model selection buttonto select appreciate cook 
model, then click the ON/OFF button

Didn’t click the ON/OFF button 
after select cook model.

Click the ON/OFF button

Food is rare when 
time out

Too much food in the basket Fry food in turns

Temperature set is too low Set to an appropriate temperature, re-fry food.

Cooking time is short Set an appropriate cooking time, re-fry food.

Did not fry food 
evenly

Some type of food material 
should be shaking in middle of 
cooking time

In the middle of cooking process, pull the drawer out and 
shake it for separate the overlapped food material, then 
push the drawer back to continue. 

Fried food is not crisp Some food materials have to be 
fried with oil

Plush a thin layer of oil on the surface of the food material 
first, then start to fry them.

Can not smoothly 
push the drawer back 
to product

The drawer with too many food 
materials is too heavy

The food material in the basket can not exceed the max. 
line.

The basket is not correctly 
placed in the drawer. Press the basket into the drawer.

Handle bar stuck Place the handle bar in horizontal position.

Smoking
Frying oily food Normal phenomenon. 

Fryer contain oil from last use Please clean the drawer and basket after use.

TROUBLESHOOTING
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power: 2400W (1200W+1200W)
Voltage: 220-240V ~
Frequency: 50/60Hz
Fry basket capacity: 4.5L+4.5L 

Correct Disposal of this product:

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU.  
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly 
to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 
recycling.
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